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ÜHISE KAUBANDUSPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

KOMISJON

Teade Hiina Rahvavabariigist pärit teatavate kilekottide impordi suhtes kohaldatavate dumpinguvas-
taste meetmete osalise vahepealse läbivaatamise algatamise kohta

(2008/C 176/05)

Komisjonile on esitatud osalise vahepealse läbivaatamise taotlus
vastavalt nõukogu 22. detsembri 1995. aasta määruse (EÜ)
nr 384/96 (kaitse kohta dumpinguhinnaga impordi eest riiki-
dest, mis ei ole Euroopa Ühenduse liikmed (edaspidi
„algmäärus”)) (1) artikli 11 lõikele 3.

1. Läbivaatamistaotlus

Taotluse esitas Hiina Rahvavabariigi eksportija CeDo Shanghai
Limited (edaspidi „taotluse esitaja”).

Taotlus piirdub taotluse esitajaga seotud dumpingu uurimisega.

2. Toode

Vaatlusaluseks tooteks on vähemalt 20 massiprotsendi osas
polüetüleeni sisaldavad, mitte üle 100 mikromeetri (μm) paksu-
sest kilest kotid, mis on pärit Hiina Rahvavabariigist ja mis
kuuluvad praegu CN-koodide ex 3923 21 00, ex 3923 29 10
ja ex 3923 29 90 (TARICi koodid 3923 21 00 20,
3923 29 10 20 ja 3923 29 90 20).

3. Kehtivad meetmed

Praegu kohaldatav meede on Hiina Rahvavabariigist pärit teata-
vate kilekottide impordi suhtes nõukogu määrusega (EÜ)
nr 1425/2006 (2) kehtestatud lõplik dumpinguvastane tollimaks.

4. Läbivaatamise põhjused

Artikli 11 lõike 3 kohane taotlus põhineb taotluse esitaja esma-
pilgul usutavatel tõenditel selle kohta, et asjaolud, mille alusel
meetmed kehtestati, on muutunud ning et kõnealused muutused
on püsivad.

Taotluse esitaja väidab muuhulgas, et vaatlusaluse toote ekspor-
dihinnad ühendusse on märkimisväärselt tõusnud ning seda
oluliselt rohkem kui taotluse esitaja tootmiskuludel Hiina Rahva-
vabariigis põhinev arvestuslik normaalväärtus ning et seetõttu
on dumping vähenenud või kadunud. Seega ei tule dumpingu
korvamiseks enam meetmeid kohaldada praegusel tasemel, mis
põhineb varem kindlaks tehtud dumpingu määral.

5. Dumpingu kindlaksmääramine

Olles pärast nõuandekomiteega konsulteerimist kindlaks teinud,
et on olemas piisavad tõendid osalise vahepealse läbivaatamise
algatamiseks, algatab komisjon seepärast käesolevaga algmääruse
artikli 11 lõike 3 kohaselt läbivaatamise, et teha kindlaks, kas
taotluse esitaja tegutseb jätkuvalt algmääruse artikli 2 lõike 7
punktis c määratletud turumajanduse tingimuste kohaselt.
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(1) EÜT L 56, 6.3.1996, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 2117/2005 (ELT L 340, 23.12.2005, lk 17).

(2) ELT L 270, 29.9.2006, lk 4. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 249/2008 (ELT L 76, 19.3.2008, lk 8).



Kui see on nii, määrab komisjon kindlaks individuaalse
dumpingumarginaali, mis põhineb taotluse esitaja enda
kuludel/omamaistel hindadel, või teine võimalus on tal määrata
individuaalne dumpingumarginaal kindlaks algmääruse artikli 9
lõike 5 kohaselt. Dumpingu avastamise korral määrab komisjon
kindlaks tollimaksu taseme, mis tuleks taotluse esitaja vaatlus-
aluse toote imopordi suhtes kehtestada.

Kui on kindlaks tehtud, et taotluse esitaja suhtes kohaldatavad
meetmed tuleb lõpetada või neid muuta, siis võib olla vajalik
muuta valimisse mittekuuluvate, kuid koostööd teinud eksporti-
vate tootjate vaatlusaluse toote impordi suhtes praegu määruse
(EÜ) nr 1425/2006 artiklis 1 sätestatud kohaldatavat tollimaksu-
määra.

a) Küsimustikud

Uurimise seisukohast vajaliku teabe saamiseks saadab
komisjon taotluse esitajale küsimustikud. Komisjon peab
saama kõnealuse teabe ja tõendid punkti 6 alapunkti a
alapunktis i sätestatud tähtaja jooksul.

b) Teabe kogumine ja huvitatud isikute ärakuulamine

Kõigil huvitatud isikutel palutakse teha teatavaks oma seisu-
kohad ja esitada muud kui küsimustikuga hõlmatud teavet ja
tõendeid. Komisjon peab saama kõnealuse teabe ja tõendid
punkti 6 alapunkti a alapunktis i sätestatud tähtaja jooksul.

Peale selle võib komisjon huvitatud isikud ära kuulata, kui
nad esitavad taotluse, milles on märgitud ärakuulamise
konkreetsed põhjused. Kõnealune taotlus tuleb esitada
punkti 6 alapunkti a alapunktis ii sätestatud tähtaja jooksul.

c) Turumajandusliku kohtlemise või individuaalse kohtlemise taotlused

Juhul kui taotluse esitaja esitab piisavalt tõendeid selle kohta,
et ta tegutseb turumajanduslikes tingimustes, st et ta vastab
algmääruse artikli 2 lõike 7 punktis c sätestatud kriteeriumi-
dele, määratakse normaalväärtus kindlaks vastavalt algmää-
ruse artikli 2 lõike 7 punktile b. Selleks tuleb esitada nõuete-
kohaselt põhjendatud taotlus käesoleva teate punkti 6
alapunktis b sätestatud tähtaja jooksul. Komisjon saadab taot-
luse vormi taotluse esitajale ning Hiina Rahvavabariigi
ametiasutustele. Kõnealust taotluse vormi võib taotluse esitaja
kasutada ka individuaalse kohtlemise taotlemiseks, st kui ta
vastab algmääruse artikli 9 lõikes 5 sätestatud kriteeriumi-
dele.

d) Turumajandusriigi valik

Juhul kui taotluse esitajale ei võimaldata turumajanduslikku
kohtlemist, kasutatakse normaalväärtuse kehtestamiseks
Hiina Rahvavabariigi jaoks sobivat turumajandusriiki koos-
kõlas algmääruse artikli 2 lõike 7 punktiga a. Komisjon
kavatseb sel eesmärgil taas kasutada Malaisiat, nagu tehti ka
uurimise käigus, mille tulemusena kehtestati praegused
meetmed Hiina Rahvavabariigist pärit vaatlusaluse toote
impordi suhtes. Huvitatud isikutel palutakse käesolevaga
kommenteerida kõnealuse valiku sobivust käesoleva teate
punkti 6 alapunktis c sätestatud tähtaja jooksul. Juhul kui
taotluse esitajale võimaldatakse turumajanduslikku kohtle-
mist, võib komisjon kasutada vajadusel ka asjaomases turu-
majandusriigis kehtestatud normaalväärtusega seotud tule-
musi, nt normaalväärtuse määramiseks vajalike kulu- või
hinnategurite asendamiseks Hiina Rahvavabariigis, kui seal
ei ole usaldusväärsed vajalikud andmed kättesaadavad.
Komisjon kavatseb ka sel eesmärgil kasutada Malaisiat.

6. Tähtajad

a) Üldtähtajad

i) I s ikute le , kes teatavad endast , vas tavad küs i -
must ikule ja es i tavad mis tahes muud teavet

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad, et nende märkusi
uurimise käigus arvesse võetaks, peavad endast komisjo-
nile teatama ning esitama oma seisukohad ja küsimustiku
vastused või mis tahes muu teabe 40 päeva jooksul pärast
käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole
sätestatud teisiti. Tähelepanu juhitakse asjaolule, et
enamiku algmääruses sätestatud menetlusõiguste kasuta-
mine sõltub sellest, kas isik on endast teatanud eespool
nimetatud ajavahemiku jooksul.

ii) Ärakuulamised

Kõik huvitatud võivad isikud sama 40-päevase tähtaja
jooksul taotleda komisjonilt ärakuulamist.

b) Eritähtaeg turumajandusliku ja/või individuaalse kohtlemise taot-
luse esitamiseks

Taotluse esitaja nõuetekohaselt põhjendatud taotlused turu-
majandusliku kohtlemise (nagu nimetatud käesoleva teate
lõike 5 punktis c) ja/või individuaalse kohtlemise saamiseks
algmääruse artikli 9 lõike 5 alusel peavad jõudma komisjoni
15 päeva jooksul alates käesoleva teate avaldamisest Euroopa
Liidu Teatajas.
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c) Eritähtaeg turumajandusriigi valikuks

Uurimises osalevad isikud võivad soovida esitada märkusi
selle kohta, kas Malaisia, mida kasutatakse vastavalt käesoleva
teate punkti 5 alapunktile d turumajandusriigina normaal-
väärtuse määramisel Hiina Rahvavabariigi puhul, on selleks
sobiv. Need märkused peab komisjon saama 10 päeva
jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu
Teatajas.

7. Kirjalikud ettepanekud, küsimustiku vastused ja
kirjavahetus

Kõik huvitatud isikute esildised ja taotlused tuleb esitada kirjali-
kult (mitte elektroonilisel kujul, kui ei ole sätestatud teisiti) ning
need peavad sisaldama huvitatud isiku nime, aadressi, e-posti
aadressi, telefoni- ja faksinumbrit. Kõik kirjalikud esildised, seal-
hulgas käesolevas teates nõutud teave, küsimustiku vastused ja
kirjavahetus, mida huvitatud isikud käsitlevad konfidentsiaalsena,
peavad olema märgistatud sõnaga „Limited” (1) ning vastavalt
algmääruse artikli 19 lõikele 2 peab nendega kaasas olema
mittekonfidentsiaalne versioon, millel on märge „For inspection by
interested parties” (tutvumiseks huvitatud isikutele).

Komisjoni postiaadress:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Office: J-79 4/23
B-1049 Brussels
Faks: (32-2) 295 65 05

8. Koostööst hoidumine

Kui huvitatud isik ei võimalda juurdepääsu vajalikule teabele või
ei esita seda ettenähtud tähtaja jooksul või takistab uurimist
märkimisväärselt, võib vastavalt algmääruse artiklile 18 teha nii
negatiivsed kui ka positiivsed järeldused kättesaadavate andmete
põhjal.

Kui selgub, et huvitatud isik on esitanud ebaõiget või eksitavat
teavet, jäetakse selline teave arvesse võtmata ning võidakse
vastavalt algmääruse artiklile 18 toetuda kättesaadavatele
andmetele. Kui huvitatud isik ei tee koostööd või teeb seda
üksnes osaliselt ning uurimises kasutatakse kättesaadavaid
andmeid, võib tulemus olla asjaomasele isikule ebasoodsam, kui
see olnuks tema koostöö korral.

9. Uurimise ajakava

Uurimine viiakse vastavalt algmääruse artikli 11 lõikele 5 lõpule
15 kuu jooksul pärast käesoleva teate avaldamist Euroopa Liidu
Teatajas.

10. Isikuandmete töötlemine

Juhitakse tähelepanu sellele, et uurimise käigus kogutud
isikuandmeid töödeldakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 18. detsembri 2000. aasta määrusele (EÜ) nr 45/2001
üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse
institutsioonides ja asutustes ning selliste andmete vaba liiku-
mise kohta (2).

11. Ärakuulamise eest vastutav ametnik

Juhitakse tähelepanu ka asjaolule, et kui huvitatud isikute arvates
tekib neil raskusi kasutada oma õigust kaitsele, võivad nad taot-
leda kaubanduse peadirektoraadi ärakuulamise eest vastutava
ametniku sekkumist. Ta on vahendajaks huvitatud isikute ja
komisjoni talituste vahel ning aitab vajaduse korral leida ühise
keele menetlusküsimustes, mis mõjutavad nende huvide kaitset
kõnealuses menetluses, eelkõige sellistes küsimustes nagu juur-
depääs toimikule, konfidentsiaalsus, tähtaegade pikendamine
ning suuliste ja/või kirjalike esildiste menetlemine. Täiendav
teave ja kontaktandmed on kaubanduse peadirektoraadi veebi-
saidil (http://ec.europa.eu/trade) ärakuulamise eest vastutava
ametniku veebilehel.
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(1) See tähendab, et dokument on üksnes sisekasutuseks. Seda kaitstakse
vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1049/2001
(üldsuse juurdepääsu kohta Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni
dokumentidele (EÜT L 145, 31.5.2001, lk 43)) artiklile 4. See on konfi-
dentsiaalne dokument vastavalt algmääruse artiklile 19 ja GATT 1994
artikli VI rakendamist käsitleva WTO lepingu (dumpinguvastane
leping) artiklile 6. (2) EÜT L 8, 12.1.2001, lk 1.


